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ACCORDO 

- TR.-\ IL GOVERNO DELLA REPUBBLICA ITALIANA E IL GOVERNO DELLA 
REPUBBLICA DI CAPO VERDE I1' MATERIA DI PROMOZIONE E PROTEZIONE 

DEGLI INVESTIMENTI . 

Il Governo della Repubblica Italiana e il Governo della Repubblica 
di Capo Verde (di seguito denominati le Parti Contraenti). 

desiderando creare condizioni favorevoli al miglioramento della 
cooperazione economica tra i due Paesi. soprattutto in relazione a 
investimenti da parte di. investitori di .una Parte Contraente nel 
territorio dell'altra Parte Contraente. 

riconoscendo che l'incoraggi.amento e la protezione 
tali investimenti. mediante Accordi internazionali. 
a stimolare iniziative imprenditoriali idonee a 
prosperit~ delle due Parti Contraenti. 

hanno convenuto quanto segue: 

Articolo 1 

Definizioni 

Ai fini del presente Accordo: 

reciproca di 
contribuiranno 

favorire la 

1. Per "investimento" si intende. indipendentement~ dalla forma 
• 9iuridica prescelta e dall'ordinamento giuridico di riferimento. 

ogni bene irivestito. prima o dopo l'entrata in vigore del presente 
Àccordo. da una persona fisica o morale di una Parte Contraent~ 
nel territorio dell'altra Parte Contraente. in conformità con le 
leggi e con i regolamenti di quest'ultima. 

In tale contesto di - carattere generale. il termine 
"investimento" comprende in particolare. ma non esclusivamente: 

a) beni mo"bili ed immobili. nonchè tutti gli altri diritti 
di proprietà "in rem". compresi. per ·quanto impiegabili ai 
fini dell 'inv~stimento. i d.rritti reali di garanzia su 
proprietà di terzi; 
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b) azioni. obbligazioni. quote -di paitecipazione ed ___ ogni 
altro titolo--di--C'redito, nonché :-Utoli {ij_Stato ___ e titol_i 
pubblici in geneie: 

e) credi ti finanziari·· o qualsiasi altro -diritto di __ 
prestazione, aventi valore economico e - relativi ad un 
investimento. nonchè redditi reinvestiti e utili di capitale: 

d) diritti d'autore. marchi commerciali, brevetti, designs 
industriali ed altri diritti di proprietà intellettuale ed 
industriale. kno-w-how, segreti çommerciali. denominazioni 
commerciali e avviamento: 

e) ogni diritto di natura economica conferito per legge o 
per contratto. nonchè ogni licenza e concessione rilasciata 
in conformit~ ai regolamenti vigenti_ per l'esercizio di 
attività economiche. comprese quelle di prospezione. 
coltivazione. estrazione e sfruttamento di risorse naturali; 

f} ogni incremento del valore dell'investimento 
originario. 

Qualsiasi cambiamento della forma in cui il bene è stato in~est{to 
non implica un cambiamento nella sua natura di investimento. 

2. Per "investi tare" si intende qualsiasi persona fisica o 
società di una Parte Contiaente che effettui investimenti nel 
territorio dell'altra Parte Contraente, come pure le consociate o 
affiliate e filiali straniere. controllate in qualunque modo dalle 
persone fisiche o giuridiche di cui sopra. 

3. Per "persona fisica" si intende. con riferimento a ciascuna 
Parte Contraente, qualsiasi persona fisica che abbia la 
cittadinanza di quello Stato in conformità alla sua legislazione. 

4. Per "persona giuridica" si intende, con riferimento a 
ciascuna Parte Contraente. qualsiasi entità avente la sede• 
principale nel territorio di una delle Parti Contraenti e da 
questa riconosciuta. come istituti pubblici. società di persone o 
di capitali. fondazioni. associazioni. indipendentemente dal fatto
che siano a responsabilità limitata o meno. 

5. - Per "redditi'' si intendono le somme ricavate o da ricavare da 
un investimento. . ivi compresi, 1.n particola~e. profitti o 
interessi. utili di capi tale, dividendi. royal ties o compensi per 
assistenza o servizi tecnici ed altri emolumenti cosi come ogni 
altro compenso in natura quali. ma non eslusivamente, materie 
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·-
prime. prodotti· agricoli. altri prodotti industriali o . dì 

- ,::1 l l e 'J a r., e ;1 t o . - - --· - - - - ·· · ·· · 

6. Per "territorio" si intendono, oltre alle aree comprese entro 
· i · confini terrestri. anche le ''zone marittime". Queste ultime 
· comprendono le aree mari.ne e · sottomarine -·sulle · quali le Parti 
Contraenti esercitano la loro sovranità o sulle quali queste 
esercitino. secondo il• diritto internazionale. diritti di 
sovranità o di giurisdizione. 

7. . Per "Accordo di Investimento" si intende un accordo tra una 
Parte Contraente (o• le sue Àgenzie o Rappresentanze) e un 
investitore dell'altra Parte relativamente ad uri investimento. 

8. Per "trattamento non discriminatorio" si intende un 
trattamento che sia favorevole almeno quanto il migliore tra il 
trattamento nazionale e quello della_nazione più 'favorita. 

9. Per "diritto di accesso" si intende il diritto di essere 
ammesso ad effettuare investimenti nel territorio dell 'al t_ra Parte 
Contraente. 

Articolo 2 

Promozione e Prot~zione degli Investimenti 

l. Ciascuna Parte Contraente incoraggerà gli investitori 
dell'altr~ Parte Contraente ad effettuare irivestimenti nel suo 
territorio. . 

2. ·Gli investi tor i di una delle Parti Con traenti avranno i 1 
diritto di accedere alle attività di investimento nel territorio 
dell I al tra Parte Contraente. a condizioni non meno favorevoli di 
quelle concesse in base all'Articolo 3.1. 

3. Le due Parti Contraenti garantiranno in ogni momento un 
trattamento giusto ed equo agli investimenti effettuati ·. da 
investitori dell'altra Parte Contraente. Ciascuna Parte Contraente 
garantir~ che la gestione. il mantenimento, il godimento~ la 
trasformazione o la cessione deQli investimenti effettuati nel suo 
territorio da investitori dell;""altra Parte Contraente, nonchè. le 
società e le imprese nelle quali· tali investimenti sono stati 
effettuati. non siano in alcun modo ostacolati con provvedimenti 
ingiustificati o discriminatori. 

4. Ciascuna Parte creerà e manterrà. nel proprio territorio, un 
quadro giuridico atto ~d assicurare agli investitori la continuit~ 
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del trattamento giuridico. ivi compreso l'assolvimento, in buona 
- -fede .. di- -tUtt.L ·gli -impegni assunti ·-nei ·-·-:.confronti di. ciascun 

singolo investitore. 

~:- Le Parti Contraenti non stabiliranno alcuna condizione per la 
~reazione. l'espansione o la continuazione degli invesiimenti, che 
possa implicare il rinnovo o l'imposizione di un obbligo ad 
esportare la produzione o che specifichi che le merci debbano 
essere procurate localmente. nè altre condizioni simili. 

Articolo 3 

Trattamento Nazionale e Clausola della ~azione più Favorita 

l. Ciascuna Parte Contraente, nel proprio territorio, accorderà 
agli investimenti ed ai redditi degli investitori dell'altra Parte 
Contiaente un trattamento non meno favorevole di quello riservato 
agli investimenti. e relativi redditi. dei propri cittadini o 

· de9li investi tori di Stati Terzi. 

2. Qualora la legislazione di una delle Parti Contraenti, ovvero 
gli obbliohi derivanti dal diritto internazionale qià esistenti o 
che r•otranno sor9ere in futuro per una delle Parti Contraenti. 
prevedano per gli investitori dell'altra 'Parte Contraente un 
trattamento p1u favorevole di quello previsto nel presente 
Àccordo. il trattamento più favorevole sarà applicato. 

3. Le disposizioni di cui ai punti 1 e 2 del presente Articolo 
non si applicano ai vantaggi e ai privilegi che una Parte 
Contraente riconosce agli investitori di Paesi Terzi per effetto 
di una sua partecipazione ad un'Unione Doganale o Economica. a un 
Mercato Comune. a un'Area di Libero Scambio. a un accordo 
re,:ùonale o sub-regionale. a un accordo economico multi laterale 
ov~•ero in base ad accordi conclusi per evi tare la doppia 
imposizione o per facilitare gli scambi transfrontalieri. 

Articolo 4 

Risarcimento per Danni o Perdite 

Qualora ali investimenti effettuati dagli investitori di una delle 
due ParÙ Contraenti nel territorio dell I al tra Parte Contraente 
subiscano perdité o danni a causa di guerra, altre forme di 
conflitto armato, stato di emergenza. guerra civile o altri eventi 
si mi. 1 i . 1 a Par te Contraente ne 11 a qual e è stato e f f et tua to 
l'investimento corrisponderà agli investitori un risarcimento 
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.:.___:_-=-adeguato --i-n-relaz-ìon-e--a -:.{jet-te -per eh t e---o ---danni-:--· -in-dipendente men te 
da] fatto che essi siano stati causati da forze _di governo o da 
altri -soggetti. I relativi - ·pagamenti sarannò effettuati- ·-sen'Za· 
ritardo ingiustificato e potranno essere liberamente trasferiti. 
Gli investitori di cui trattasi riceveranno lo stesso trattamento 
previsto per i cittadini dell'altra"· Parte--Coritraenfe:-- in ogni 
caso. il trattamento a loro riservato sarà non meno favorevole di 
quello accordato agli investitori di Paesi Terzi. 

Articolo 5 

_ Nazionalizzazione o Esproprio 

1. Gli investimenti di cui al presente Accordo non possono. 
costituire. oggetto di provvedimenti che limi tino. permanentemente 
o temporaneamente. il diritto di proprietà. di possesso. di 
controllo e di godimento ad essi inerenti. salvo laddove 
specificamente previ~to dalla. vigente legislazione nazionale. da 
regolamenti e sentenze emesse da Corti o Tribunali competenti. 

2. Gli investimenti degli investitori di una delle Parti 
Contraenti non saranno "de jure" o "de facto". direttamente o 
indirettamente, nazionalizzati, espropriati, requisiti o sogge_tti 
a misure aventi analoghi effetti nel territorio dell'altra Parte 
Contraente. se non pei fini pubblici o per motivi di interesse 
nazionale. contro immediato. pieno ed effettivo risarcimento ed a 
condizione che tali ~isure siano prese su base non discriminatoria 
ed in conformità a tutte le disposizioni e procedure di legge. 

3. Il giusto risarcimento sarà equivalente all'effettivo valore 
di mercato de.11' investimento. immediatamente prima del momento in 
cui la decisione di nazionalizzazione o di esproprio sia stata 
annunciata o resa pubblica. 

In mancanza di un accordo fra la Parte Contraente aspi tante e 
1' investitore. i 1 risarcimento verrà calcolato in base ai 
parametri di riferimento internazionali. Il risarcimento sarà 
calcolato fn una valuta convertibile al tasso di cambio 
predominante alla data in cui la nazionalizzazione o l'esproprio 
sono stati annunciati o resi pubblici e comprenderà gli interessi 
calcol,:iti sulla base degli Standards LIBOR partendo dalla data dì 
nazionalizzazione o esproprio fino alla data del pagamento. 
Quando il risarcimento sarà stato d~terminato. verrà pagato senza 
ritardo, ed in ogni caso entro tre mesi, e l'autorizzazione per il 
suo trasferimento all'estero, se - necessaria. sarà rilasciata 
immediatamente. 
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·4--:- --- Nel-.......caso--in----Cui .. -ogge..tto-di--espr-0prio--Sia una--società con_ 
capitale estero. costituita nel territorio di una deJJe Parti 
Contraenti•. -i-1 -risarcimento da pagare ·atl' investi'tore· ·dell' a-i-tra 
Parte Contraente sarà calcolato tenendo conto della quota di tale 
investitore nella suddetta società. cosi come indicata nei 
documenti costi tutivi"·della società stessa. 

5. Un cittadino o una società di una delle Parti Contraenti che 
asserisca che tutto o parte del proprio investimento è stato 
espropriato. ha diritto all'immediato esàme da parte delle 
autorità giudiziarie o amministrative dell'altra Parte. al fine di 
stab,ilire se l'esproprio abbia avuto luogo e. in caso positivo. se 
tale espropric,, ed ogni relativo risarcimento, siano conformi ai 
principi di diritto internazionale. nonchè al fine di decidere di 
tutte le altre questioni ad esso connesse. 

6. Se, dopo l'esproprio, il bene in questione non è stato 
utilizzato. in tutto o in parte, al fine previsto, il 
proprietario. ovvero gli aventi causa, hanno diritto a 
riacquistare il bene al prezzo· di risarcimento calcolato secondo 
le disposizioni con\enute nel paragrafo 3 del presente Articolo. 

Articolo 6 

Rimpatrio di Capitali, Profitti e Redditi. 

1. Ciascuna delle Parti Contraenti garantiià che tutti i 
p3gamenti relativi ad un investimento nel suo territorio di un 
investitore dell'altra Parte possano essere trasferiti libetamente 
all'interno e all'esterno del proprio territorio, dopò che tutti 
gli obblighi fiscali siano stati assolti: 
Tali trasferimenti includono in particolare ma non esclusivamente: 

a) capitale e quote aggiuntive· di capitale. compresi i. 
redditi reinvestiti, utilizzati per il mantenimento e 
l'incremento degli investimenti; 
b) redditi net ti. dividendi. royal ties. compensi per 
assistenza e servizi tecnici. interessi ed altri utili: 
e) redditi derivanti dalla vendita totale o parziale o 
dalla liquidazione totale o parziale di un investimento: 
d) fondi destinati al rimborso di prestiti relativi ad un 
investimento ed al pagamento dei relativi i~teressi: 
e) compensi ed indennità.., percepiti da cittadini 
dell'altra Parte Contraente per attività e servizi svolti 
in relazione ad un investimento effettuato nel proprio 
territorio. nella _misura e secondo le modalità previste 
dalle leggi e dai ~egolamenti nazionali vigenti. 
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2. Gli obblighì--~·tfscali-di -·-cui- al· tiaragYa-fo--pr-ècedÈùite~i 
_ intendono assolti quando l'investitore abbia espts_t:ato .. le:i 
procedure - previste · dalla · "'"legge del là-· Parte Co-ntraente nel 
territorio della quale è stato effettuato l'investimento. 

3. Senza- limi tare la portata · dell 'Arti col o 3 del presente 
Accordo. le Parti Contraenti si impegnano ad accordare ai 
trasferimenti di cui al paragrafo 1 del presente Arti~olo, lo 
stesso trattamento favorevole. riservato a quelli effettuati da 
investitori di Stati Terzi. qualora più favorevole. 

Articolo 7 

Surroga 

Nel caso in cui una Parte Contraente o una sua Istituzione abbia 
concesso una garanzia assicurativa contro rischi non commerciali 
per investimenti effettuati da sui investitori nel territorio 
dell'altra Parte Contraente ed abbia effettuato de i pagamenti in 
base alle) garanzia concessa. questa Parte Contraente riconoscerà 
alla prima Parte Contraente il diritto di surroga nei -crediti 
degli investitori. Per_ il trasferim-=mto dei pagamenti da 
eff8ttuare alla Parte Contraente o alla sua Istituzione in virtù 
di tale cessione. verranno applicate le disposizioni degli 
Articoli 4. 5 e 6 del presente Accordo. 

Articolo 8 

Procedure di trasferimento 

I trasferimenti di cui agli Articoli 4. 5. 6 e 7 dovranno essere 
· effettuati senza indebito ritardo. e in ogni caso entro un mese. 

Tali trasferimenti dovranno essere effettuati in valuta 
convertibile al tasso di cambio prevalente alla data in cui 
l'investitore richiede il trasferimento. fatta eccezione per 
quanto disposto all'Articolo 5. punto 3. in merito al tasso_ di 
cambio applicabile in caso di nazionalizzazione o esproprio. 

Articolo 9 

Composizione di controversie tra investitori e Parti Contraenti 

1. Le controversie che dovessero insorgere tra una Parte 
Contraente e gli investitori dell'altra Parte Contraente in merito 
agli investimenti, incluse quelle sull'importo del risarc,imento. 



Atti parlamentari - 12 - Senato della Repubblica - 2927 

XIII LEGISLATURA - DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI - DOCUMENTI 

saranno. per qÙanto-__:possi bile,· · corrtposte mediante:· --consui-rart-oni --e"----
-negç,zjazi_onL 

2. Nel caso in cui 1•· investitore ed un'entità di una delle 
Parti abbiano stipulato un Accordo di investimento, si 
applicheranno le procedriie in esso previste. 

3. Qualora tali controversie non 
amichevolmente entro sei mesi dalla 
composizione. inviata per iscritto. 
potrà. a sua scelta. sottoporle: 

possano essere risolte 
data della richiesta di 
l'investitore interessato 

a) al Tribunale della Parte Contraente competente per 
territorio: 

b) ad un Tribunale Arbitrale ad hoc. in conformità con il 
Regolamento arbitrale della Commissione delle Nazioni Unite 
sul Diritto Commerciale Internazionale· (UNCITRAL). La Parte 
Contraente si impegna ad accettare il rinvio a detto 
arbitrato: 

e) al Centro Internazionale per la Composizione delle 
Controversif relative agli Investimenti, per l'applicazione 
delle procedure arbitrali di cui alla Convenzione di 
\"1ashington del 18 marzo 19E-:, sulla composizione delle 
contro-..,rersie relative agli investimenti fra Stati e 
cittadini di altri Stati. qualora o non appena le Parti 
Contraenti vi abbiano aderito. 

4. Le due Parti Contraenti si asterranno dal trattare per via· 
diplomatica le questioni attinenti ad una procedura arbitrale o a 
procedimenti giudiziari in corso f inchè tali procedure non siano 
concluse e·ct una delle Parti Contraenti non abbia ottemperato al 
lod,:i del Tribunale A.rbitrale o alla sentenza di altro Tribunale 
entro il termine prescritto dal lodo o dalla sentenza. ovvero 
entro quello determinabile in base alle disposizioni di diritto 
internazionale o interno applicabili alla fattispecie. 

Articolo to 

Composizione delle controversie tra le Parti Contraenti 

1. Le controversie che dovessero insorgere 
Contraenti sull'interpretazione _e l'applicazione 
Àccordo dovranno essere. per quanto possibile. 
composte per via diplomatica. 

tra le Parti 
del presente 

amichevolmente 
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____ 2._, _____ Jlc) __ cè_so in qli tali controversie non possano essere composte 
--·entr·o-sei mesi-dalla--·dat-a--i-n--cui una-delle Par-ti -Contraenti -le-

abbia notificate per iscritto all'altra Parte Contraente. le 
stesse dovranno, su richiesta di una delle Parti Contraenti. 
essere sottoposte ad un Tribunale Arbitrale "ad hoc'' conformemente 
alle disposizioni di cui al presente Articolo. 

3. Il Tribunale Àrbitrale verrà costituito nel modo seguente: 
entro due mesi dalla data di ricezione della richiesta di 
arbitrato. ciascuna Parte Contraente nominerà un membro del 
Tribunale. Il Presidente sarà nominato dai due membri predetti 
entro tre mesi dalla data della loro nomina. 

4. Se. entro i termini di cui al paragrafo 3 del prese~te 
Articolo. le nomine non siano ancora state effettuate. ognuna 
delle due Parti Contraenti. in mancanza di diverse intese. potrà 
.r i eh i edere la loro e f te t tuazi...:ine al Presidente de 11 a Corte 
Internazionale di Giustizia. Qualora questi sia cittadino di una 
delle Parti Contraenti. ovvero per qualsiasi motivo non gli fosse 
possibile procedere alle nomine. ne sarà fatta richiesta al Vice 
Presidente della Corte. Nel caso in cui il Vice Presidente della 
Corte sia cittadino di una delle Parti Contraenti. o per qualsiasi 
motivo non possa effettuare le nomine. verrà invitato a provvedere 
il rn~rnbro i::• iù anzi ano della Corte Internaz iona l€ di Giusti zia che 
non sia cittadino dì ·una delle Parti Contraenti. 

5. Il Tribunale Arbitrale deciderà a maggioranza dei voti e le 
sue decisioni saranno vincolanti. Le due Parti Contr~enti 
sosterranno le spese per il proprio arbitro e quelle per i propri 
rappresentanti alle udienze. Le spese per il Presidente e le 
rimanenti spese saranno a carico delle due Parti Contraenti in 
misura ·uguale. 

Il Tribunale ~rbitrale stabilirà le proprie procedure. 

Articolo 11 

Relazioni fra G<>verni 

Le disposizioni del presente Accordo verranno applicate 
indipendentemente dall'esistenza o meno di relazioni diplomatiche 
o consolari tra le Parti Contraenti .... : 
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Articolo 12 

Applicazione di altre disposizioni 

1. Qualora ona · questione sia -·disciplinata sia dal presente 
Accordo che da un altro Accordo Internazionale a· cui abbiano 
aderito le due Parti Contraenti, ovvero da norme di dtritto 
internazionale -generale, alle Parti Contraenti stesse ed ai loro 
investitori verrano applicate le disposizioni più favorevoli. 

2. Qualora il trattamento accordato da una Parte Contraente agli 
investitori dell'altra Parte Contraente in conformità alle proprie 
leggi e ai propri regolamenti. o ad altre disposizioni o a 
specifici contratti, o ad autorizzazioni o _ accordi di 
investimento. sia più favorevole di quello previsto dal presente 
Àccordo. verrà applicato il trattamento più favorevole. 

3. Qualora dopQ la data in cui è stato effettuato un 
investimento venga introdotta una modifica nelle leggi. nei 
regolamenti. nelle norme o nelle mis~re di politica ec6nomica che 
governano. direttamente o indirettamente. gli investimenti, verrà 
applicato. su richiesta dEell' investitore. il medesimo trattamento 
applicabile nel momento in cui è stato effettuato l'investimento. 

Articolo 13 

Entrata in vigore 

Il presente Àccordo entrerà in vigore alla data in cui sarà 
effettuata l 'ùltima notifica con la quale le due Parti Contraenti 
si notificheranno l'avvenuto espletamento delle rispettive 
procedure costituzionali. 

Articolo 14 

Durata e scadenza 

1. I 1 presente Accordo rimarrà in vigore per dieci ( 1 O) anni a 
partire dalla data della notifica di cui all'Articolo 13 e resterà 

·in vigore per un ulteriore periodo di cinque ( 5), salvo che una 
:delle due Parti _Contraenti non lo sfenunci per iscritto non più 
'tardi di un anno prim~ della sua scadenza. 

2. Per gli investimenti effettuati prima delle date di scadenza. 
di cui al paragrafo 1 del presente Articolo. le disposizioni degli 
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Articoli da 1 a 12 rimarranno - in vigore per -un ---periodo 
~·-:;;supplementare ài cinque--(5) anni a part.ire_dalle da~~ _ _rredette_._. 

IN FEDE DI CHE, i sottoscritti hanno firmato il presente 
Accordo. 

Fatto a ~~ 
originali. nelle lingue 
facenti ugualmente fede. 

PER IL GOVER~O DELL.\ 
REPUBBLICA 1T Al.,lAJ\'.A 

~ 
I 

il (2, ù~~ 
italiana e lrancese, ambedue 

. in due 
i testi 

PER IL GOVERNO DELL.\ 
REPUBBLICA DI CAPO VERDE 
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PROTOCOLLO 

Nel firmare l'Accordo ~ra il Governo della Repubblica Italiana 
--------é--n-·-Go\reriù:5 ___ deIL~--~Répubblica·· di Capo Verde in materia "di 

Promozione e Protezione degli Inves~imentJ~ le Parti Contraenti 
hanno al tresì. concordato le seguenti ·clausole da· cons.idèràrsì 
quali parti integranti dell'Accordo stesso. 

1. Disposizioni Generali 

Posto che un investimento di cui trattasi nel presente 
Accordo sia conforme alla legislazione della Parte Contraente 
nel territorio della quale è stato effettuato. il presente 
Accordo e tutte le clausole in esso contenute si applicano 
anche alle seguenti attività ad esso connesse: 

l'organizzazione. il controllo. il funzionamento. il 
mantenimento e la cessione di società. filiali, agenzie. 
uffici. offir:iri12 e, altre st"rutture utili alla condotta degli 
affari; i proventi derivanti da regist.razioni, licenze, 
permessi ed altre autorizzazioni necessarie per lo svolgimento 
di attività commerciali: la conclusione. la formalizzazione e 
l'esecuzione di contratti: l'acquisizione. l'utilizzo e la 
cessione di proprietà di qualunque tipo. ivi incluse la 
propriet~ intellettuale. e la relativa protezione; l'accesso al 
mercato finanziario. ·in particolare la presa in prestito di 
fondi. l 'a,:quisto. l'emissione e la vendita di -partecipazioni 
azionarie ed altri titoli e l'acquisto di valuta per le 
importazioni necessarie per la condotta degli affari: la 
,:omrnercializzazione di beni e sen..-izi: la - concessione di 
franchigie o diritti su licenza; la raccolta. la vendita ed il 
trasporto di materie prime e prodotti derivati. ~nergia, 
carburanti e mezzi di produzione; la diffusione di informazioni 
commerciali. 

2. Con riferimento all'Articolo 2 

a) In conformità alle proprie leggi e regolamenti, 
ciascuna Parte Contraente garantirà ai cittadini dell'altra 
Parte Contraente che si trovano nel suo territorio in 
connessione ad un investimento in base al presente Accordo, 
delle condizioni di lavoro adeguate allo svolgimento delle loro 
attività professjonali. 

b) In conformità alle proprie leggi e regolamenti, 
ciascuna Parte Contraente regolerà nel modo p1u favorevole 
possibile i problemi relativi all'ingresso. éoggiorno, lavoro e 
movimenti sul prop~io territorio dei cittadini dell'altra Parte 
Contraente. e dei loro familiari. impegnati in attività 
connesse agli investimenti previsti dal presente Accordo. 



Atti parlamentari - 17 - Senato della Repubblica - }921 

XIII LEGISLATURA - DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI - DOC'lJMENTI 

e) Le società legalmente costituite in conformità alle 
leggi o regolamenti vigenti in una delle Parti. e che sono di 
proprietà dell'altra Parte o sono .controllate da quest'ultima. 
hanno il diritto di impiegare, a loro scelta, personale 
direttivo di alto livello. indipendentemente dalla nazionalità 
di quest'ultimo. in conformità alla legislazione della Parte 

___ C_ont~a~nte ospi_te . __ _ 

3. Con riferimento all'Articolo 3 

Tutte le attività riguardanti l'acquisto. la vendita ed 
il trasporto di materie prime e di prodotti derivati. energia.· 
combustibili, beni strumentali. nonché ogni altra operazione ad 
esse legata o comunque connessa ad iniziative imprenditoriali 
previste • dal presente Accordo, godranno ugualmente, nel 
territorio dj ciascuna Parte Contraente, di un trattamento non 
meno favorevole di quello accordato ad analoghe attività e 
.iniziative di cittadini residenti o di investitori di Paesi 
Terzi. 

4. Con riferimento all'Articolo 5 

Qualunque misura adottata da una delle Parti Contraenti 
jn relazione ad un investimento effettuato da un investitore 
dell'altra Parte che sottragga risorse finanziarie o il valore 
di altri beni componenti l'investimento o che crei ostacoli 
alle attività o pregi~dichi sostanzialmente il valore 
dell'investimento stesso. sar~ considerata come una delle 
misure a cui si fa riferimento nel paragrafo 2 dell'Àrticolo 5. 

5. Con riferimento all'Articolo 9 

Per quanto riguarda l'arbitrato di cui all'Art. 9;3 (b), 
esso si svolgerà in conformità ai criteri d'arbitrato della 
Commissione delle Nazioni Unite per il Diritto Commerciale 
Internazionale (UNCITRAL). contenute . nella Risoluzione 
dell 'Àssernblea Generale dell'ONU 31/98 del 15 dicembre 1976 .. 
nel rispetto delle seguenti disposizioni: 

a) i 1 Tribunale Arbitra le sarà composto di tre 
arbitri. Qualora essi non s.iano cittadini delle Parti 
Contraenti, dovranno esserè- cittadini di Stati ·aventi 
relazioni diplomatiche con entrambe le Parti 
Contraenti. 
Il Presidente dell'Istituto di Arbitrato della Carnera 
di Stoccolma procederà, nella sua qualità di Autorità 
preposta alla nomina. alle designazioni degli arbitri. 
Sede dell'arbitrato sarà ✓Stoccolma. salvo diverso 
accordo fra le Partf in causa; 

b) la decisione del Tribunale Arbitrale dovrà in ogni 
caso tener conto delle disposizioni contenute nel 
presente Àccordo e dei principi di diritto 
internazionale riconosciuti-dalle due Parti Contraenti. 
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Il riconoscimento e l'esecuzione della decisione 
arbitrale nel territorio delle Parti Contraenti saranno 
disciplinati dalle rispettive legislazioni nazionali in 
conformità alle Convenzioni internazionali in materia. 
di cui e_sse siano parti 

--··. ___ . ___ . -·--

IN FEDE DI CHE, 
Protocollo. 

i sottoscritti 
- . 

hanno firmato il presente 

Fatto a ~ il Al.- ~ l'r't\- , in due 
òriginali, nelle lingue italiana e francese. ambedue i testi 
facenti ugualmente fede. 

PER IL GOVERNO DELLA 
REPUBBLICA 1T ALIANA 

I 

PER IL GOVERNO DELLA 
REPUBBLICA DI CAPO VERDE 

+ ----~~/ 
D v . 


